Platforma za e-prevajanje v okviru Instrumenta
za povezovanje Evrope — ocena potreb
uporabnikov

[ Polja, oznacena z *, so obvezna. }

Spostovani!

Stopite v stik z vami v imenu Evropske komisije * in vas zanima vasa uporaba eTranslation * *. Va$
prispevek bomo uporabili za izboljSanje u€inkovitosti orodja.

Izpolnite ta spletni vpra8alnik (manj kot 10 minuto)?

Vsi odgovori bodo anonimni in zdruzeni.

Za vec¢ informacij o raziskavi se obrnite na Thomas VAVRA (tvavra@idc.com).

* Ta raziskava je bila v skladu s pogodbo SMART 2016/0103 naro¢ena v IDC (www.idc.com).
* * eTranslation je samodejna prevajalska sluzba platforme IPE za samodejno prevajanje (https://ec.europa.

eu/cefdigital/wiki/display/CEFDIGITAL/eTranslation).

Ceizvajate anketo v jeziku, ki se razlikuje od angles¢ine, vas prosimo, da se to besedilo samodejno prevede prek platforme EU Survey.

Nekaterih vsebin ni mogo€e natan¢no prevesti.

Oddelek za pregled

Ime va$e organizacije:

* Ali je vaSa organizacija javna uprava, univerza, akter na trgu z jezikovno tehnologijo (LT) ali srednje veliko
podjetje (MSP)?
@ Javna uprava
" Akademiki
' Igralec/strokovnjakinja za jezikovno tehnologijo
' MSP

* Ali ste seznanjeni z obstojem platforme za e-prevajanje v okviru Instrumenta za povezovanje Evrope?
? Da
' Ne

* Ali vaSa organizacija uporablja/nacrtuje uporabo platforme za e-prevajanje v okviru Instrumenta za
povezovanje Evrope?

) Da, trenutno uporablja


http://www.idc.com
https://ec.europa.eu/cefdigital/wiki/display/CEFDIGITAL/eTranslation
https://ec.europa.eu/cefdigital/wiki/display/CEFDIGITAL/eTranslation

D Nacrtovanje uporabe v prihodnosti
7 Ne uporablja ali namerava uporabljati v prihodnosti

* Ali va8a organizacija uporablja/namerava uporabljati katero koli platformo za samodejno prevajanje?
) Da, trenutno uporablja
D Nacrtovanje uporabe v prihodnosti
7 Ne uporablja ali namerava uporabljati v prihodnosti

Navedite imena platform ali imena ponudnikov prevajalskih storitev, ki jih uporabljate ali jih nameravate
uporabljati:

* Zakaj ne uporabljate/ne nameravate uporabljati kakr§ne koli avtomatizirane prevajalske platforme?
[ Prevajalske storitve niso potrebne
[ Prevajam samo dokumente, ki jih mora overiti sodni tolmac.
[l Pomanjkanje ozaves&enosti o platformah in njihovih zmogljivostih
[l Kakovost prevodov
[ Preprost dostop do same storitve
[l Tezave s hitrostjo
[l Kakovost podpornih storitev
[T] Vpraganja v zvezi z obradunavanjem/izdajanjem raéunov/plagilnim postopkom
[l Drugo

* Drugo, navedite:

Cenimo va$e zanimanje za naso anketo, vendar se zdi, da vasa organizacija trenutno ni vkljuéena v nase
raziskave.

Profil organizacije

*V kateri drzavi je sedeZ vaSega sedeza?
) Avstrija
) Belgija
~ Bolgarija
) Hrvaska
' Ciper
0 Cedka
' Danska
_) Estonija
) Finska
) Francija



© Neméija

O Grgija

© Madzarska

@ Irska

O Italija

@ Latvija

O Litva

) Luksemburg

@ Malta

) Nizozemska

@ Poliska

©) Portugalska

© Romunija

) Slovagka republika
@) Slovenija

© Spanija

@ Svedska

@ zdruzeno kraljestvo
© Drugo

* Drugo, navedite:

V katerih drugih drzavah imate pisarne, ¢e sploh?
Oznacite vse ustrezne moznosti
O Avstrija
Belgija
Bolgarija
Hrvaska
Ciper
Ceska
Danska
Estonija
Finska
Francija
Nemcija
Gréija
Madzarska
Irska
Italija
Latvija
Litva
Luksemburg
Malta
Nizozemska
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Poljska



[Tl Portugalska

[C] Romunija

[C] Slovasgka republika
[C] Slovenija

[T Spanija

[T zdruzeno kraljestvo
["] Drugo

* Drugo, navedite:

* Kako bi razvrstili vaso vklju€enost v platformo za e-prevajanje v okviru Instrumenta za povezovanje Evrope?

) Zainteresirane strani, ki imajo neposredne izkudnje s platformo za e-prevajanje v okviru Instrumenta za
povezovanje Evrope: ponudnik resitev

) Zainteresirane strani, ki imajo neposredne izkusnje s platformo za e-prevajanje v okviru Instrumenta za
povezovanje Evrope: uporabnik

@) Posredno izpostavljene zainteresirane strani, vendar se zavedajo platforme za e-prevajanje IPE

© Novi potencialni uporabnik

© Drugo (npr. viagatelji v LT, inkubatorji/pospesevalniki)

Kdaj je/bo vada organizacija zaCela sodelovati na platformi eTranslation? (leto)

Uporabnik platforme IPE AT

Izberite do 6 jezikovnih parov, ki jih najpogosteje uporabljate pri prevajanju na portalu za e-prevajanje IPE.

Stevilo vrstic z odgovori — najvec: 6

Iz anglesc&ine v ciljni jezik Iz izvornega jezika v anglesc¢ino
BG (bolgari¢ina) [ [
CS (&esgina) [ £
Da (dans¢ina) [ 1
De (nemégina) ( [
EL (gr&gina) [ =
ES (§pani¢ina) [ [
Et (estonsgina) [ £
FI (find&ina) ] [l
FR (franco&&ina) £ [
Ga (irs¢ina) [ £



O
O

HR (hrva&cina)

O
O

HU (madzarsc¢ina)

O
O

IT (italijans¢ina)

O
O

LT (litovscina)

O
O

LV (latvijs¢ina)

O
O

MT (maltescina)

O
O

NL (nizozemscina)

O
O

PL (polj&¢ina)

O
O

PT (portugal$éina)

O
O

RO (romunécina)

O
O

SK (slovas¢ina)

O
O

SL (slovenscina)

O
O

SV (8ved&cina)

O
O

NB (Norwegian Bokmal)

* Ali uporabljate katero od teh funkcij?
Oznacdite vse ustrezne moznosti
Prevajanje dokumentov
Izrezki iz izrezkov
Zmogljivosti strojnega prevajanja za digitalne storitve prek API
Digitalni vmesniki/spletne strani

Prevod dokumentov: V kolik&ni meri trenutna funkcionalnost izpolnjuje vase zahteve?

Izmerjeno na lestvici od 1 (nezadovoljen) do 5 (izjemno zadovoljen)

Tocnost prevoda, ' S & & & ¢
Podprte oblike dokumentov ' O 6 & & ¢
Sposobnost pretvorbe dokumentov v obliki dokumentov | 47 7 ST T a7
Ohranjanje oblike dokumentov WK WKW
Prevod stevilnih dokumentov v enem posnetem W W W W
Prevod v tevilne jezike W W W W W
Podrotje — posebni motorji ' ' 6 & & ¢
Kakovost transliteracije imen Y & & & & ¢




Kakovost prevodov imen institucij/uprav ﬁ’ * * * *
Hitrosti * * i ﬁ ﬁ
Drugo (navedite) * * * * *

Drugo, navedite:

Prevodi izrezkov: V kolik§ni meri trenutna funkcionalnost izpolnjuje vase zahteve?

Izmerjeno na lestvici od 1 (nezadovoljen) do 5 (izjemno zadovoljen)

1 8 8 &

Podpora kopiranja izrezov iz izrezkov, ki jih je treba prevesti

WKW W

Prepoznavanje jezika ﬁ'

W W W

Motorji za posamezna podrocja

WKW W

Kakovost transliteracije imen ﬁ

W W W

Kakovost prevodov imen institucij/uprav

WKW W

Hitrosti

Nadgradnja prevodov, ki so odvisna od okolis¢in, zaradi okolis¢in, odvisnih od * * * *

okolis¢in *

WKW W

Drugo (navedite) ﬁ

Drugo, navedite:

Strojni prevajalniki za digitalne storitve prevajanje: V koliksni meri znagilnosti izpolnjujejo vase zahteve?

Izmerjeno na lestvici od 1 (nezadovoljen) do 5 (izjemno zadovoljen)



Prevod spletnih strani Y O 6 & & ¢
Orodja za povezovanie z drugimi sluzbami | 47 47 L0 0 7
Podpora procesu vkfjutevanja W W W W
Podpora med delovanjem WKWK W
Hitrost prevajanja ' S 6 & & ¢
Drugo (navedite) ' S 8 6 & ¢

Drugo, navedite:

Kaj bi se v okviru trenutnih funkcij platforme izboljSalo?

Izberete lahko najvec 3 moznost(-i)
Izberite 3

IzboljSanje kakovosti prevodov

Dodatni jeziki

Dodatna podrocja

IzboljSano precrkovanje imen institucij

BoljSe priznavanje imen institucij

Dodati ve€ moznosti za razsirjanje prevedenega dokumenta.
Hitrost prevajanja dokumentov

Hitrost prevajanja izrezkov
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Drugo

* Drugo, navedite:

Ali bi bilo treba glede na vaSe potrebe dodati jezike, ki bi jih bilo treba dodati?
Izberete lahko najvec 3 moznost(-i)
[T srbsko
[] Makedonsko
] Turski
[] Japonski
[T Korejski
[Tl Arabsgina
[l Drugo

*Drugo, navedite:



Izberite podro¢ja, ki bodo dodana platformi eTranslation v okviru Instrumenta za povezovanje Evrope (IPE)
lzberele lahko najvec 5 moznost(-i)

Znanost in tehnologija

Intelektualna lastnina in blagovne znamke
Kemija in farmacevtski izdelki

Medicina in zdravstveno varstvo

Sodni pregon in kazenski pregon

Kmetijstvo, ribistvo in prehrana

Poslovanje

Gospodarstvo, finance in davki

Interakcija druzbenih medijev (sporocila, blogi, memi)
Podpora uporabnikom in varstvo potroSnikov
Promet in potovanja

Kultura, izobrazevanje in mladi

Podnebni ukrepi

Energija in naravni viri

Proizvodnja

5 T A T

Drugo

* Drugo, navedite:

Katere druge funkcije bi bilo treba v bliznji prihodnosti dodati, da bi zadostili vaSim potrebam?
Izberete lahko najvec 5 moznost(-i)
[C] Avtomatsko Summarno (izvleko najpomembnejsi del dokumenta)
[Tl Besedilo za govor (TTS)
[C] Govor v besedilu (vkljuéno z avtomatskim podnaslavljanjem, transkripcijo in podnaslavljanjem)
[] Sposobnost samodejne prevedbe besedila na sliki
[C] Zmoznost priloznostnega financiranja prevajanja v obliki mnozi¢nega financiranja
[l Radunalnigko podprto prevajanje, kot sta SDL in Wordfast
[] Terminologija (obdelava, podatkovna zbirka, integracija, pojmi, opredelitve)
[C] zaznavanje domene
[Tl Metapodatki o metapodatkih
[C] Veg formatov, ki jih je treba podpreti
[T Prevod dokumentov, ki so prilozeni k elektronskemu sporogilu ali obrazcu
[Z] Anonimizacija podatkov
[C] Drugo

* Drugo, navedite:

* Katere so glavne ovire za vklju€evanje?



Enostavnost vkljuCevanja
Nezdruzljivost z infrastrukturo IT
Premajhna ozaves&enost upravi¢encev
Kakovost prevodov

Tezave v zvezi z razpoloZljivostjo
Tezave s hitrostjo

Kakovost podpornih storitev

Nih&e, ki ga poznam

OOoOoCOoOOOoOOO

Drugo

* Drugo, navedite:

* Kateri so po vasem mnenju glavni dejavniki za merjenje uporabnosti platforme?

[C] Preprosta uporaba

[C] Kakovost prevedenega besedila
[C] Hitrost rezultatov

[C] Drugo

* Drugo, navedite:

* Ali ste bili razo€arani zaradi rezultatov prevajanja, ki ste jih zahtevali, do tocke, za katero menite, da ga v
prihodnosti ne uporabljate?
© Da
2 Ne

Kateri dejavniki, e sploh, vam preprecujejo, da bi platformo uporabljali pogosteje?
[Tl Preprosta uporaba
[C] Toénost rezultatov
[T Hitrost rezultatov
[l Drugo

* Drugo, navedite:

* Za katere vrste dokumentov uporabljate platformo predvsem?

] 1zrezki

[T Uradni dokumenti ES
[] Pravni dokumenti

[l Drugo



* Drugo, navedite:

Ocena potreb MSP

Kaj bi vi kot mala in srednje velika podjetja uporabili za uporabo platforme eTranslation v okviru
Instrumenta za povezovanje Evrope v okviru vaSega vsakdanjega poslovanja?

[zberete lahko najvec 5 moznost(-i)

[l Prevod meril narogila, npr. zahteve kupca pri nakupu iz elektronske trgovine
[l Prevod dokazil o obracunu/placilu

[Tl Povezava na vmesnik odjemalec-portal
[C] Vzpostavitev osnovnih pogojev

[Z] Uporabnigki priro&niki/opisi proizvodov
[l Podpora strankam

[T Prevod razpisne dokumentacije

[Z] Prevod splognih upravnih dokumentov
[Z] Prevod tehnignih besedil

[] Prevod splone korespondence

[l Drugo

* Drugo, navedite:

Katera podrocja bi bila za vas najbolj koristna MSP?

[C] Znanost in tehnologija

[T] Intelektualna lastnina in blagovne znamke
[l Kemija in farmacevtski izdelki

[C] Medicina in zdravstveno varstvo

[Z] Sodni pregon in kazenski pregon

[C] Kmetijstvo, ribistvo in prehrana

[l Poslovanje

[l Gospodarstvo, finance in davki

[T] Interakcija druzbenih medijev (sporogila, blogi, memi)
[] Podpora uporabnikom in varstvo potrognikov
[] Promet in potovanja

[T Kultura, izobrazevanje in mladi

[T Podnebni ukrepi

£ Energija in naravni viri

[Tl Drugo

* Drugo, navedite:
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Kako je pandemija COVID-19 vplivala na vase podjetje?

Povecanje ZmanjSanje Ostanite isti
Prihodki © © ®
Stevilo zaposlenih @ ® ®
Vigina plage © ®© ©
NaloZbe v digitalizacijo @ © ®
Nalozbe v poslovanje @ © ©
NaloZbe v izku$nje strank @ © ©
Nalozbe v delovne izkugnje @ © ®
NaloZbe v nova partnerstva (&) ® ®

Kako je pandemija COVI-19 spremenila va$o potrebo po samodejnih prevajalcih?

V zvezi z razvojem novih poslov, ki so za vas najpomembnejSi jezik?
Stevilo vrstic z odgovori — najvec: 6

Iz anglescCine v ciljni jezik Iz izvornega jezika v anglescino

&
&

BG (bolgarscina)

O
O

CS (8estina)

O
O

Da (danscina)

O
O

De (nems&cina)

O
O

EL (grscina)

&
&

ES (Spanscina)

O
O

Et (estons¢ina)

O
O

FlI (fin&&ina)

O
O

FR (francosc¢ina)

O
O

Ga (irs€ina)

&
&

HR (hrvasgina)

O
O

HU (madzarsc¢ina)

O
O

IT (italijans¢ina)




LT (litov&cina)

LV (latvij$&ina)
MT (maltescina)
NL (nizozem&c¢ina)
PL (poljs¢ina)

PT (portugal$&ina)
RO (romun&cina)
SK (slovasgina)
SL (slovenscina)

SV (8vedscina)

OO0 oo oo o o olofs
OO0 oo oo o o olofs

NB (Norwegian Bokmal)

Katere druge zmogljivosti platforme za e-prevajanje bi vasemu podjetju pomagale uspeti?

Drugi uporabniki avtomatizirane platforme za prevajanje

* Ali morate za poslovne namene prevajati besedila/dokumente/govore?
© Da
@ Ne

*Kako bi opisali svoje prevajalske potrebe?

[l Dnevno

[C] Nekajkrat na teden

[C] Nekajkrat na mesec

[T Vegkrat na leto

[l Enkrat na leto

[Tl Obgasno, ne more oceniti frekvence

[l Prevajamo pogosto, v majhnem obsegu
[] Prevajamo pogosto, v velikem obsegu
[l Prevajamo ob&asno, majhen obseg

[Tl Prevajamo ob&asno, v velikih koliginah

Cenimo va$e zanimanje za naso anketo, vendar se zdi, da va$a organizacija trenutno ni vklju¢ena v nase
raziskave.

Izberite do 6 jezikovnih parov, ki jih najpogosteje uporabljate pri prevajanju
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Stevilo vrstic z odgovori — najvec: 6

Iz angle&Cine v ciljni jezik

Iz izvornega jezika v angles&ino

BG (bolgari¢ina)
CS (estina)
Da (daniéina)
De (nem&gina)
EL (grigina)
ES (§panitina)
Et (estonsgina)
FI (find&ina)
FR (francos¢ina)
Ga (iré¢ina)
HR (hrvaséina)
HU (madzar&gina)
IT (italijans&ina)
LT (litovagina)
LV (latvij$&ina)
MT (malted&ina)
NL (nizozemé&gina)
PL (polj$&ina)
PT (portugalégina)
RO (romun&gina)
SK (slovasgina)
SL (slovensgina)
SV (3vedstina)
NB (Norwegian Bokmal)

* Ali uporabljate katero od teh funkcij?

Prevajanje dokumentov
Izrezki iz izrezkov

Zmogljivosti strojnega prevajanja za digitalne storitve prek API

Digitalni vmesniki/spletne strani

Video podnapisi
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Kako pomembno je samodejno prevajanje dokumentov?

Izmerjeno na lestvici od 1 (nezadovoljen) do 5 (izjemno zadovoljen)

TocCnost prevoda,

1 &6 6 & & ¢

Podprte oblike dokumentov

1 8 8 & & ¢

Sposobnost pretvorbe dokumentov v obliki dokumentov

1 & 6 & & ¢

Ohranjanje oblike dokumentov

1 8.8 & & ¢

Prevod Stevilnih dokumentov v enem posnetem

1 & 6 & & ¢

Prevod v Stevilne jezike

L 88 & & ¢

Podrocje — posebne zmogljivosti

1 8 8 & & ¢

Kakovost transliteracije imen

L 6 8 & & ¢

Kakovost prevodov imen institucij/uprav

1 8 8 & & ¢

Drugo (navedite)

1 & 6 & & ¢

Drugo, navedite:

Kako pomembno je samodejno prevajanje izrezkov?

Izmerjeno na lestvici od 1 (nezadovoljen) do 5 (izjemno zadovoljen)

Podpora kopiranja izrezov iz izrezkov, Ki jih je treba prevesti ﬁ * ﬁ ﬁ *

Prepoznavanije jezika

L 6 8 & & ¢

Motorji za posamezna podrocja

1 6. 8 & & ¢

Kakovost transliteracije imen

L 6 6 & & ¢

Kakovost prevodov imen institucij/uprav

1 6 8 & & ¢

Hitrosti

1 6 6 6 & ¢

Npr. primeri, ki so odvisni od konteksta

1 6. 8 & & ¢

Drugo (navedite)

1 & & & & ¢

Drugo, navedite:
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Strojni prevajalniki za digitalne storitve: V kolik§ni meri je to pomembno za vas?

Merjena na lestvici od 1 (ni pomembno) do 5 (izredno pomembno)

Prevod spletnih strani ' O 6 & &
Orodja za povezovanie z drugimi sluzbami | 47 7 L0 0 7
Podpora procesu vkfjuéevanja ' & O & & ¢
Podpora med delovanjem ' ' 6 & & ¢
Hitrost prevajanja ' S 6 & & ¢
Drugo (navedite) ' S 6 & & ¢

Drugo, navedite:

*Kaj bi se v okviru trenutnih funkcij platforme izbolj$alo?

lzberele lahko najvec 3 moznosi(-i)
Izberite 3

IzboljSanje kakovosti prevodov

Dodatni jeziki

Dodatna podrocja

IzboljSano pre¢rkovanje imen institucij

BoljSe priznavanje imen institucij

Dodati ve¢ moznosti za raz8irjanje prevedenega dokumenta.
Hitrost prevajanja dokumentov

Hitrost prevajanja izrezkov

15 T A T

Drugo

* Drugo, navedite:

*QOd/do tistega, v katerem jeziku, ki ni drzavljan EU, zelite prevajati?
lzberele lahko najvec 3 moznost(-i)
[T Ruski
[C] Kitajski
[T Srbsko
[C] Makedonsko
] Turgki
(] Japonski
[T Korejski
[C] Arabgtina
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[C] Drugo

Drugo, navedite:

* |zberite podroc€ja, ki jih je treba vkljuciti v sistem za samodejno prevajanje.
Izberete lahko najvec 5 moznost(-i)
[C] Znanost in tehnologija
[C] Intelektualna lastnina in blagovne znamke
[ Kemija in farmacevtski izdelki
[Tl Medicina in zdravstveno varstvo
Sodni pregon in kazenski pregon
Kmetijstvo, ribitvo in prehrana
Poslovanje
Gospodarstvo, finance in davki
Interakcija druzbenih medijev (sporocila, blogi, memi)
Podpora uporabnikom in varstvo potroSnikov
Promet in potovanja
Kultura, izobraZevanje in mladi
Podnebni ukrepi
Energija in naravni viri

5T T T T i R

Drugo

* Drugo, navedite:

* Katere druge funkcije bi bile kot spletna platforma za elektronsko prevajanje, ki bo v bliznji prihodnosti
zagotovila zadovoljitev vasih potreb?
Izberete lahko najvec 5 moznost(-i)
[] Avtomatsko Summarno (izvleko najpomembnejsi del dokumenta)
[Tl Besedilo za govor (TTS)
[T Govor v besedilu (vklju&no z avtomatskim podnaslavljanjem, transkripcijo in podnaslavljanjem)
£ Sposobnost samodejne prevedbe besedila na sliki
[C] Zmoznost priloznostnega financiranja prevajanja v obliki mnozi¢nega financiranja
[Tl Ragunalnigko podprto prevajanje, kot sta SDL in Wordfast
£l Terminologija (obdelava, podatkovna zbirka, integracija, pojmi, opredelitve)
[Tl zaznavanje domene
[C] Metapodatki o metapodatkih
[C] Veg formatov, ki jih je treba podpreti
[C] Prevod dokumentov, ki so prilozeni k elektronskemu sporodilu ali obrazcu
[Z] Anonimizacija podatkov
[”] Drugo

* Drugo, navedite:



* Katere so glavne ovire, ki vam preprecujejo uporabo samodejnega prevajanja?

[C] Tezave pri dostopu do storitve

Cene, ki so previsoke za moje koli¢ine

Pomanjkanje ozave&¢enosti o peronu in njegovih pomanjkljivostih
Kakovost prevodov

Tezave v zvezi z razpolozljivostjo

Tezave s hitrostjo

Kakovost podpornih storitev

Ni¢ od navedenega

OoOOocOoOoOoOO

Drugo

* Drugo, navedite:

Navedite:
[] Neprozne politike oblikovanja cen
[Tl Tezko jih je vkljugiti v nas potek dela
[C] Tezave pri registraciji

* Kateri so po vaSem mnenju glavni dejavniki za vzpostavitev avtomatizirane platforme za prevajanje?

[Tl Preprosta uporaba

[l Kakovost prevedenega besedila
[T Hitrost rezultatov

[l Drugo

* Drugo, navedite:

Ocena potreb MSP

Kaj bi vi kot mala in srednje velika podjetja Zeleli uporabljati samodejno prevajalsko platformo za vase
vsakdanije poslovanje?

lzberele lahko najvec 5 moznost(-i)

[T] Prevod meril narogila, npr. zahteve kupca pri nakupu iz elektronske trgovine
[C] Prevod dokazil o obragunu/plagilu

[C] Povezava na vmesnik odjemalec-portal

[T Vzpostavitev osnovnih pogojev
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Uporabnidki priro€niki/opisi proizvodov
Podpora strankam

Prevod razpisne dokumentacije
Prevod splonih upravnih dokumentov
Prevod tehni¢nih besedil

Prevod sploSne korespondence

OoOoCOoOOoo

Drugo

* Drugo, navedite:

Katera podrocja bi bila za vas najbolj koristna MSP?

Znanost in tehnologija

Intelektualna lastnina in blagovne znamke
Kemija in farmacevtski izdelki

Medicina in zdravstveno varstvo

Sodni pregon in kazenski pregon

Kmetijstvo, ribitvo in prehrana

Poslovanje

Gospodarstvo, finance in davki

Interakcija druzbenih medijev (sporocila, blogi, memi)
Podpora uporabnikom in varstvo potroSnikov
Promet in potovanja

Kultura, izobraZevanje in mladi

Podnebni ukrepi

Energija in naravni viri

5 T B O

Drugo

* Drugo, navedite:

Kako je pandemija COVID-19 vplivala na vase podjetje?
Povecanje ZmanjSanje Ostanite isti
Prihodki
Stevilo zaposlenih
Visina place
Nalozbe v digitalizacijo
Nalozbe v poslovanije

NaloZbe v izkudnje strank



NaloZbe v delovne izkuSnje

NalozZbe v nova partnerstva

Kako je pandemija COVI-19 spremenila va$o potrebo po samodejnih prevajalcih?

V zvezi z razvojem novih poslov, ki so za vas najpomembnejsi jezik?

Stevilo vrstic z odgovori — najvec: 6

Iz angle&&ine v ciljni jezik

Iz izvornega jezika v anglesc&ino

BG (bolgarigina)
CS (testina)
Da (dani¢ina)
De (nem&gina)
EL (grsgina)
ES (3panigina)
Et (estonsgina)
FI (finé&ina)
FR (francod¢ina)
Ga (ir§gina)
HR (hrvagina)
HU (madzarégina)
IT (italijané&ina)
LT (litova&ina)
LV (latvijsgina)
MT (malted¢ina)
NL (nizozem&cina)
PL (polj$&ina)
PT (portugal$gina)
RO (romunétina)
SK (slovasgina)
SL (slovenstina)
SV ($vedsgina)
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NB (Norwegian Bokmal) [ [

Katere druge zmogljivosti avtomatizirane prevajalske platforme bi vaSemu podjetju pomagale uspeti?

Zapiranje

Kako ocenjujete splo$no zadovoljstvo platforme za e-prevajanje v okviru Instrumenta za povezovanije
Evrope?

Rezultat od 1 (nezadovoljen) do 5 (zelo zadovoljen) ﬁ% ﬁ/% ﬁ/% ﬁ ﬁ/%

* Ali priCakujete, da bo eTranslation §e naprej uporabljal eTranslation v naslednjih 12 mesecih?
7 Da
7 Ne

Zakaj da oziroma zakaj ne?

Kako verjetno bi na lestvici od 1 do 10 lahko priporo€ili eTranslation v okviru Instrumenta za povezovanje
Evrope?

Rezultat od 1 (zelo malo verjetno) do 10 (zelo verjeten) ﬁ/% ﬁ//’? S/% ﬁ'/% if ﬁ/% S//’? ﬁ/% ﬁ'/% if

Ali imate kakrdne koli pripombe v zvezi z lastniki platforme za e-prevajanje v okviru Instrumenta za
povezovanje Evrope?
Ali bi bil kakSen vidik platforme naslov, ki ga raziskava ne zajema?

Vsi vasi odgovori bodo ostali anonimni, ¢e pa se boste lahko obrnili na vas za raziskovalne namene,
navedite svoj elektronski naslov.
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